N.B. The Engfish text is an unafficial translation.

Protokoll fort vid extra
bolagsstimma i SciBase Holding AB,
org. nr 556773-4768, den 28 april
2015 i Stockholm

Minutes of the extraordinary
general meeting of SciBase Holding
AB, reg. no. 556773-4768, held on 28
April 2015 in Stockholm

§ 1 Stimmans dppnande / Opening of the meeting

Stdmman dppnades av styrelsens ordfdrande Tord Lendau.
The meeting was opened by the chairman of the board of directors, Tord Lendau.

§ 2 Val av ordférande vid stimman / Election of chairman of the meeting

Till ordférande vid stimman valdes advokat Mattias Detterfelt. Noterades att ordféranden

skulle fora dagens protokoll.
Attorney-at-law Mattias Detterfelt was elected chairman of the meeting. It was noted that the

chairman was appointed to keep the minutes.

§ 3 Upprittande och godkénnande av réstliingd / Drawing up and approval of the voting list

Uppréttades férteckning Gver ndrvarande aktiedgare, Bilaga 1. Férteckningen godkandes som
ristldngd vid stdmman. Det noterades att 178 318 751 aktier av bolagets totalt 199 390 734
utgivna aktier var representerade vid stimman.

A list of shareholders present was prepared, Appendix 1. The list was approved as the voting
register for the meeting. It was noted that 178,318,751 shares of the company’s total amount
of 199,390,734 shares were represented at the general meeting.

§ 4 Godkédnnande av dagordning / Approval of the agenda

Stamman godkande framlagt forslag till dagordning.
The meeting approved the proposed agenda.

§ 5 Val av en justeringsperson / Election of one person to adjust the minutes

Till att justera dagens protokoll utsags Anders Eriksson.
Anders Eriksson was appointed to attest the minutes of the meeting.
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§ 6 Prévning av om stdimman blivit beh&rigen sammankallad / Resolution regarding whether
the meeting has been duly convened

Stémman forklarades sammankallad i beh&rig ordning.
It was declared that the meeting was duly convened.

§ 7 Beslut om &ndring av bolagsordningen och byte av bolagskategori / Resolution regarding
amendment of the articles of association and change of company form

Styrelsen forslag till ny bolagsordning Bilaga 2 inklusive styrelsens férslag till byte av
bolagskategori framlades.

The board of director’s proposal of new articles of association, Appendix 2, including the
board’s proposal to change the company form was presented.

Stdmman beslutade enhilligt i enlighet med styrelsens forslag till ny bolagsordning och till byte
av bolagskategori fran privat till publikt aktiebolag.

The meeting resolved unanimously in accordance with the board’s proposal of new articles of
association and change of company form from a private into a public company.

§ 8 Beslut om sammanldggning av aktier / Resolution regarding reverse share split

Framlades styrelsens forslag till beslut om sammanldggning av aktier, Bilaga 3.
The board of director’s proposal of a reverse share split was presented, Appendix 3.

Stdmman beslutade enhélligt i enlighet med styrelsens forslag om sammanliggning av aktier.
The meeting resolved unanimously in accordance with the board’s proposal upon a reverse
share split.

§ 9 Beslut om minskning av aktiekapitalet / Resolution regarding reduction of the share
capital

Framlades styrelsens forslag till beslut om minskning av Bolagets aktiekapital, Bilaga 4.
The board of director’s proposal of reduction of the Company’s share capital was presented,

Appendix 4.

CéXmnmnmem bhanl..
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aktiekapital.
The meeting resolved unanimously in accordance with the board’s proposal upon reduction of
the Company’s share capital.

Sistag o minsking av Bolagets

§ 10 Beslut om emission av teckningsoptioner / Resolution regarding issue of warrants
Framlades styrelsens forslag till beslut om emission av teckningsoptioner fér vidaredverlitelse

till personal, ledning och vissa styrelseledaméter, Bilaga 5, samt styrelsens redogérelse och
revisorns yttrande enligt 14 kap. 8 § aktiebolagslagen, Bilaga 6. Aktiedgarna stillde fragor kring

optionsprogrammet som besvarades av styrelsen.
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The board of director’s proposal of issuance of warrants for transfer to employees,
management and certain board members was presented, Appendix 5, and the board of
directoi’s report and the auditor’s statement of the report in accordance with Chapter 14,
Section 8 of the Swedish Companies Act, Appendix 6. The shareholders asked questions
regarding the board’s proposal that was answered by the board.

Stimman beslutade enhilligt i enlighet med styrelsens férslag om emission av
teckningsoptioner.

The meeting resolved unanimously in accordance with the board'’s proposal upon the issue of
warrants.

§ 11 Beslut om bemyndigande fir styrelsen att besluta om nyemission av aktier, emission av
teckningsoptioner och/eller konvertibler / Resolution regarding authorization of the board
of directors to issue new shares, issuance of warrants and/or convertibles

Stimman beslutade enhélligt att bemyndiga styrelsen att, fér tiden intill ndsta rsstimma, vid
ett eller flera tillfdllen, fatta beslut om nyemission av aktier, emission av teckningsoptioner
och/eller konvertibler. Nyemission av aktier eller emission av teckningsoptioner och/eller
konvertibler far ske med eller utan féretradesratt for bolagets aktiedgare och betalning ska
kunna ske antingen kontant och/eller genom apport, kvittning eller eljest med villkor.

The meeting resolved unanimously to authorize the board of directors to, during the time until
the next annual general meeting, on one or more occasions, decide upon issuance of new
shares, issuance of warrants and/or convertibles. New issue of shares or issue of warrants
and/or convertibles may occur with or without preferential rights for shareholders of the
company and payment may be made either by cash and/or non-cash consideration, set off or
by contribution in kind or otherwise on specific terms.

§ 12 Stimmans avslutande / Closing of the meeting

Stdmman forklarades avslutad.
The meeting was declared closed.

Vid protokollet: Justeras:
Minutes taken by: lhttested by:
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Bilaga 1 / Appendix 1

ROSTLANGD VID EXTRA BOLAGSSTAMMA 28 april 2015
SciBase Holding AB

Akticagare  |Axtier ' Ombud Andel p& stimman | Andel i bolaget |
SEB-Stiftelsen, Skandivaniska

Enskilda Bankens Pensionsstiftelse 41688 626 Viktor Drvota 23,38% 20,91%
SEB Venture Capital 59902 064 Viktor Drvota 33,59% 30,04%
Fouriertransform Aktiebolag 39068 953 | Per Aniansson 21,91% 19,59%
Omega Fund tv, L.P. 18 399 744 Tord Lendau 10,32% 9,23%
Per Eriksson 10112 240 5,67% 5,07%
Anders Eriksson 7422 589 4,16% 3,72%
Stig Ollmar 77 386 0,04% 0,04%
Robert O’Connell 1647 149 0,92% 0,83%
TOTALT ' 178 318 751 _ ] - 100% . 89,43%
Totalt antal aktier i bolaget 199 390 734

Ovriga nirvarande
Simon Grant
Michael Colerus
Mattias Detterfelt
Linn Jonsson
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BOLAGSORDNING
for
SciBase Holding AB (publ})
{org. nr 556773-1768)

Firma
Bolagets firma ar SciBase Holding AB (publ). Bolaget &r publikt.

Styrelsens site
Styrelsen ska ha sitt sate j Stockhoims kommun, Stockholms lén.

Bolagets verksamhet

Bolaget ska bedriva forskning, utveckling, marknadsféring, férséljning, distribution
och utbildning med avseende pa system for biologiska och medicinska tillimpningar,
annan biomedicinsk och medicinsk teknisk utrustning, samt ddrmed férenlig
verksamhet.

Aktiekapitalgrianser
Aktiekapitalet ska utgdra lagst 18 000 000 kronor och hogst 72 000 000 kronor.

Antal aktier
Antalet aktier ska vara lagst 4 900 000 och hdgst 19 600 000 stycken.

Styrelse
Styrelsen ska bestd av lagst tre och hogst sju ordinarie ledamdter med hogst sju
suppleanter.

Revisorer

For granskning av bolagets arsredovisning jamte rakenskaperna samt styrelsens och
verkstéllande direktérens forvaltning ska pad drsstimma utses en eller tva revisorer
med eller utan revisorssuppleanter eller ett registrerat revisionsbolag for tiden intill
slutet av den drsstimma som halls under aret efter det da revisorn utsags.

Kallelse till bolagsstimma

Kallelse till bolagsstimma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar
och genom att kallelsen halls tillsdnglis pd bolagete hemsida, Att kallelse skett cka
annonseras i Dagens Nyheter. Kallelse till extra bolagsstdmma dér fraga om andring
av bolagsordningen ska behandlas ska ske tidigast sex veckor och senast tvd veckor

for staimman.

Anmdilan till bolagsstimma

Aktiedgare som vill delta i férhandlingarna vid bolagsstdmma, ska dels vara upptagen
i utskrift eller annan framstdllning av hela aktieboken avseende firhallandena fem
vardagar fére stamman, dels géra anmalan till bolaget senast kl. 16.00 den dag som
anges i kallelse tili stimman. Sistndmnda dag far inte vara sbndag, annan allmin
helgdag, lordag, midsommarafton, julafton eller nyarsafton och inte infalla tidigare
dn femte vardagen fére stimman.
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Arsstimma
Arsstimma ska &ga rum inom sex méanader efter rikenskapsdrets utgdng. Pa
arsstamma ska foljande drenden férekomma tili behandling:

val av ordférande vid stimman;

upprédttande och godkdnnande av réstlangd;

godkénnande av dagordning;

val av en justeringsman;

provning av om stdmman blivit behdrigen sammankallad;

framldggande av arsredovisning och revisionsheréttelse samt i
férekommande fall koncernredovisning och koncernrevisionsberattelse;
7. beslut om

(i} faststillande av resultatrakning och balansrikning samt i
forekommande faill koncernredovisning och koncernrevisionsbherattelse,
{ii} dispositioner betréffande bolagets vinst eller férlust enligt den
faststillda balansrakningen, samt

{iii) ansvarsfrihet at styrelseledamé&ter och verkstillande direktéren;

A

8. beslut om faststéllande av antalet ledamdter och suppleanter;

9. beslut om faststillande av arvoden at styrelsen och revisorerna;

10. val av styrelse och revisor;

11. annat drende som ska behandlas pa stimman enligt aktiebolagslagen

eller bolagsordningen.

Rékenskapsar
Baolagets rakenskapsar ska vara 1 januari — 31 december.

Avstimningsférbehall
Aktiebolagets aktier ska vara registrerade i ett avstdmningsregister enligt lagen
{1998:1479) om kontofbring av finansiella instrument.

Denna bolagsordning har antagits pa extra bolagsstdmma den 28 april 2015.
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Styrelsens i SciBase Holding AB (”Bolaget”} firslag till beslut om sammanliggning av aktier
The board of directors’ of SciBase Holding AB (the “Company”) proposal regarding reverse share
split

Styrelsen i Bolaget foreslar att bolagsstdmman beslutar om sammanléggning av aktier {omvénd split)
enligt féljande.

The board of directors of the Company proposes that the general meeting resolves to carry out a
reverse share split in accordance with the following.

1. Sammanléggning / Reverse share split
Fyrtio (40) befintliga aktier ldggs samman till en (1) ny aktie {1:40). Aktiernas kvotvirde
kommer efter sammanliggningen att uppga till cirka 4,42 kronor.
Forty (40) existing shares will be put together to one {1} new share. Following the reverse
share split, the quota value of the shares will amount to approximately SEK 4.42.

2. Syfte / Purpose
Sammanl3ggningen genomfdrs fér att Bolaget ska ha ett dndamalsenligt antal utestdende
aktier.
The purpose of the reverse share split is for the Company to have a suitable number of

shares.

3. Overskjutande aktier / Excess bonus shares

Bolagets huvudaktiedgare SEB Capital Venture och Fouriertransform Aktiebolag har atagit
sig att stdlla upp som garanter for sammanldggningen, varvid 6vriga aktiedgare fran dessa
garanter vederlagsfritt kommer att erhdlla s& méanga aktier som behdvs for att varje
aktiedgares innehav ska vara jémt delbart med fyrtio (40).

The Company’s major shareholders SEB Capital Venture and Fouriertransform Aktiebolag
have undertaken to act as guarantors for the reverse share split, whereby the other
shareholders, free of charge, will receive such a number of shares from the guarantors that
each shareholder’s shareholding is evenfy dividable by forty {40).

4, Andring av bolagsordningen / Amendment of the articles of association
Beslutet forutsdtter dndring av bolagsordningen.
The resolution requires thot the articles of association are amended.

5. Bemyndigande / Authorisation
Styrelsen, verkstdllande direktdren eller den styrelsen i dvrigt forordnar, bemyndigas att
vidta de smarre justeringar i beslutet som kan visas erforderliga i samband med registrering
hos Bolagsverket.
The board of directors, the managing director or any person appointed by the board of
directors is authorised to make such minor adjustments of this resolution which may be
necessary in connection with the registration at the Swedish Companies Registration Office.
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Styrelsens i SciBase Holding AB ("Bolaget”) férslag till beslut om minskning av aktiekapitalet
The board of directors’ of SciBase Holding AB {the “Compecny”) proposal regarding reduction of the
share capital

Styrelsen i Bolaget foresldr att bolagsstimman beslutar om minskning av Bolagets kapital enligt
foljande.

The board of directors of the Company proposes that general meeting resofves to reduce the
Company’s share capital in accordance with the following.

1. iviinskningsindamal / Purpose of the reduction
Minskningen av aktiekapitalet ska ske fér avsattning till fritt eget kapital att anvédndas enligt
beslut av bolagsstamman.
The share capital shall be reduced for allocation to unrestricted shareholders’ equity for use
in accordance with the general meeting’s resolution.

Minskningsbelopp / Reduction amount
Aktiekapitalet ska minskas med 3 588 538,440763 kronor frédn 22 032 180,040763 kronor till

18 443 641,60 kroneor. Efter minskningen kommer aktiernas kvotvirde att uppga till 3,70
kronor (givet att stimman beslutat om sammanldggning av aktier i enlighet med punkten 8
pé dagordningen)

The share capital shall be reduced by SEK 3,588,538.440763 from SEK 22,032,180.040763 to
SEK 18,443,641.60. Following the reduction, the shares’ quola value wifl amount to SEK 3.70
{provided that the meeting has resolved upon a reverse share split in accordance with item

8 on the agenda).

N

3, Minskningsmetod / Reduction method
Minskningen ska genomfdras utan indragning av aktier.
The reduction shall be effected without cancellation of shares.

4. Styrelsens redogérelse / The board of director’s report

Styrelsen anser att nagot tillstdnd frdn Bolagsverket inte erfordras med anledning av
forslaget till minskning. Skélet till detta &r bl.a. att beslutet &r villkorat av att aktiekapitalet i
Bolaget samtidigt genom nyemission tillférs minst 3 588 538,440763 kronor vilket innebar
att varken Bolagets bundna egna kapital eller dess aktiekapital minskar. Styrelsen
konstaterar att det efter minskningen sdledes finns full téckning for Bolagets bundna egna
kapital.

The board of directors is of the opinion that no authorisation from the Swedish Companies
Registration Office is required with regard to the reduction proposal. The reason therefore
is, inter olig, that the resolution is conditional upon that SEK 3,588,538.440763
simuftaneousty will be contributed to the share capital by way of an issue of new shares,
with the effect that neither the Company’s restricted shareholders’ equity nor its share
capital is reduced. The board of directors concludes that the Company’s restricted
shareholders’ equity after the reduction thus is fully covered.

5. Andring av bolagsordningen / Amendment of the articles of association

Beslutet forutsdtter dndring av bolagsordningen.
The resolution requires that the articles of association are amended.
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Villkor / Conditions

Beslutet villkoras av att Bolaget genomfér en nyemission av aktier, medférande en
aktiekapitalékning som minst motsvarar minskningsbeloppet, och att sagda nyemission
registreras hos Bolagsverket samtidigt som minskningen.

The resolution is conditional upon thot the Company performs an issue of new shares,
resulting in a share capital incregse which, at minimum, corresponds to the reduction
amount, and that the said share issue is registered with the Swedish Companies Registration
Office at the same time as the reduction.

Bemyndigande / Authorisation

Styrelsen, verkstdllande direktdren eller den styreisen i dvrigt férordnar, bemyndigas att
vidta de smarre justeringar | beslutet som kan visas erforderliga i samband med registrering
hos Bolagsverket.

The board of directors, the managing director or any person appointed by the board of
directors is authorised to make such minor adjustments of this resolution which may be
necessary in connection with the registration at the Swedish Companies Registration Office.

Majoritetskrav / Majority requirements

Beslut i enlighet med styrelsens forslag férutsdtter att forslaget bitrdds av aktiedgare
representerande minst tva tredjedelar av de vid bolagsstdmman féretridda aktierna och
avgivna rosterna.

Resolution in accordance with the board’s proposal requires the support of shareholders
representing at least two thirds of the shares represented and votes cast at the general

meeting.
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Styrelsens i SciBase Holding AB ("Bolaget”) forslag till beslut om emission av teckningsoptioner
2015/2020

The board of directors’ of SciBase Holding AB (the “Company”) proposai to issue warrants
2015/2020

Emission av teckningsoptioner / Issue of warranis

Styrelsen i Bolaget foresldr att bolagsstémman beslutar om emission av teckningsoptioner,
berattigande till teckning av aktier, pa nedan angivna villkor. Narmare villkor fér teckningsoptionerna
foljer av Bilaga A.

The board of directors of the Company proposes that the general meeting resolves to issue warrants
entitling to subscription of shares on the terms and conditions set out below. The complete terms and

conditions for the warrants are set forth in Appendix A.

1.

Antal emitterade teckningsoptioner / Number of issued warrants

Bolaget ska emittera hogst 553 863 teckningsoptioner, varvid varje teckningsoption
berdttigar till teckning av en {1) aktie i Bolaget.

The Company shall issue a moximum of 553,863 warrants, where each warrant entitles to
subscription of one (1) share in the Company.

Teckningsratt och optionspremie / Subscription and warrant premium

Med avvikelse fradn aktiedgarnas foretrddesratt ska ratten att vederlagsfritt teckna
teckningsoptionerna tillkomma det heldgda dotterbolaget SciBase Intressenter AB.
Dotterbolaget ska dérefter, mot marknadsmadssigt vederlag berdknat av Bolagets styrelse
enligt vedertagen berdkningsforme! (Black & Scholes), éverlata teckningsoptionerna till
styrelseledamdéter, anstéllda och ledning i Bolagets koncern enligt punkt 8 nedan och enligt
ndrmare anvisningar fran Bolagets styrelse. Styrelsen foresiar darfér att stimman, genom
beslut om emission av teckningsoptioner, godkdnner dotterbolagets overldtelse av
teckningsoptioner tili styrelseledaméter, anstéllda och ledning.

With deviation from the shareholders’ preferential rights, the wholly-owned subsidiary
SciBase Intressenter AB shall be entitled to subscribe for the warrants. No compensation
shall be paid. The subsidiary shall thereafter, against market-standard remuneration
calculated by the board of the Company in accordance with generolly accepted pricing
formula (Black & Scholes), transfer the warrants to board members, employees and
management of the Company’s group as set forth under section 8 below and according to
instructions from the Company’s board of directors. The board therefore proposes that the
meeting approves the subsidiary’s transfer of warrants to board members, employees and
management by deciding in accordance with its proposal.

Emissionskurs / Issuance price
Teckningsoptionerna ska emitteras vederlagsfritt till SciBase intressenter AB.
No compensation shall be paid for the warrants by SciBase Intressenter AB.

Tid fér teckning / Subscription period

Teckningsoptionerna ska tecknas inom tva (2) veckor fran beslutet pad separat
teckningslista. Overteckning kan ej ske. Styrelsen ska dga ritt att foridnga teckningstiden.
Subscription of the warrants shall be made within two (2) weeks from the resolution on a
separate subscription list. Oversubscription cannot be made. The board of directors may

extend the subscription period.
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Teckningskurs / Subscription price
Teckningskursen per aktie ska vara 65 kronor.
The subscription price shalf be SEK 65 per share.

Okning av aktiekapitalet, utspidning och effekter p& nyckeltal / increase of share capital,
dilution and effect on key figures

Okningen av Bolagets aktiekapital kan vid fullt utnyttjande av teckningsoptionerna uppgé
till hogst 2 049 293,10 kroner (forutsatt att stimman beslutar om sammanldggning av
aktier och minskning av aktiekapitalet enligt punkterna & och 9 pa dagordningen och att
ingen omrikning skett enligt § 8 i Bilaga A), motsvarande en utspdadning om ca tio (10}
procent av aktiekapitalet det totala antalet rdster efter full utspéddning.
Teckningsoptionsprogrammet beraknas fa en marginell effekt pa Bolagets vinst per aktie.
The share capital of the Company may increase by a moximum of SEK 2,049,293.10
{provided that the general meeting resolves upon a reversed share split and a reduction of
the share capital in gecordance with items 8 and 9 on the agenda and that no recalculations
are made in pursuant to § 8 in Appendix A), which equals a dilution of approximately ten
{10) percent of the share capital and votes after full dilution. The warrant incentive program
is expected to hove a marginal effect on the Company’s profit per share.

Skilen fér avvikelse fran féretrddesrdtten och forslagets beredande / Reasons for
deviation from the preferential rights and preparation of the proposal

Skilet till avvikelsen fran aktiedgarnas foretrddesrdtt &r att skapa fdrutsattningar fér att
behalla och attrahera kompetent styrelse, personal och ledning i Bolagets koncern samt ¢ka
deras motivation. Styrelsen beddmer att ett incitamentsprogram bestdende av
teckningsoptioner skapar Okad delaktighet for deltagarna och sadkerstéller att de defar
malsattningen att astadkomma lénsam tillvdxt foér Bolaget. Incitamentsprogrammet
motiverar dven deltagarna tilf att kvarvara i sitt engagemang i Bolagets koncern och skulle i
sarskilda fall dven kunna anvdndas i rekryteringssyfte. Mot bakgrund av programmets
villkor samt dvriga omstindigheter beddmer styrelsen att forslaget &r fordelaktigt for
Bolaget och dess aktiedgare samt ar i enlighet med god sed pa aktiemarknaden. Forslaget
har beretts i Bolagets styreise under februari - april 2015. Styrelseledamdter som avses
erbjudas delta | programmet har inte deltagit i forslagets beredande.

The reasons for deviating from the shareholders’ preferential rights are to create incentives
in order to retain and attract competent board members, employees and management
within the Company’s group and to increase their motivation. The board believes that an
incentive program consisting of warrants would create increased involvement of the
participants and ensure that they share the goal of achieving profitable growth for the
Company. The incentive program also motivates participants to remain in their engagement
with the Company's group and the program could in particular cases also be used for
recruitment purposes. in light of the incentive program’s terms and conditions as well as
other circumstances, the board finds its proposal to be advantageous for the Company and
its shareholders and in accordance with good practice in the stock market. The proposal has
been prepared by the Company’s board during February - Aprif 2015. Directors of the board
that are intended to be offered to participate in the incentive program have not taken part
in preparation of the proposal.

Riktlinjer for tilldelning av teckningsoptioner / Guidelines for allotment of warrants
Tilldelning av teckningsoptioner ska ske enligt nedan. En forutsdttning for att tilldelas
teckningsoptioner dr att den blivande optionsinnehavaren undertecknat sdrskilt avtal med
Bolaget som bland annat ger Bolaget ratt att i vissa situationer inlésa teckningsoptionerna.
Allotment of warrants shall be made in accordance with what is set forth below. Allotment
may only take place to future warrant holders who have entered into an agreement with

2(24)



10.

11.

the Company pursuant to which the Company may, under certain circumstances, purchase
the warrants from the holder.

Person ait. kategori / Person or category of persons Hégsta antal optioner /
Maximum number of warrants
Bolagets VD / The Company’s CEQ 166 159/ 166,159
Bolagets CFO / The Compony’s CFQO 55386 /55,386
Tord Lendau 55 386 / 55,386
Carsten Browall 27693 /27,693
Stig Olimar 27693 /27,693
Ovriga anstallda och tedande befattningshavare / Other 110773/ 110,773
employees and managers
Framtida nyckelpersoner / Future key individuals 110773/ 110,773
Totalt / In total 553 863 / 553,863
Kostnader / Costs

Betalning motsvarande det herdknade marknadsvdrdet ska  erliggas  for
teckningsoptionerna varfor nagon skattemassig férman inte bor uppsta och Bolaget saledes
inte kommer drabbas av kostnader for sociala avgifter eller dylikt. Nagra atgdrder for
sdkring har darfér inte ansetts nddvdndiga. En mindre administrativ kostnad drabbar
Bolaget vid emission och teckning.

Payment corresponding to the estimated market value is to be paid for the warrants, why
no tax benefits should occur and the Company should therefore not be liable for costs of
sociol security contributions or similar. Therefore, no measures to secure the program have
been considered necessary. A minor cost for administration will affects the Company at
issuance and subscription.

Ovriga incitamentsprogram / Other incentive programs
Bolaget har i dagslaget inget aktierelaterat incitamentsprogram.
The Company currently has no shore-based incentive programs.

Omrikning i visa fall / Recalculation in certain cases

Utdver de fall som anges i § 8 i Bilaga A ska omrakning ske i féljande fall:

Styrelsen i Bolaget planerar att notera Bolagets aktier pd NASDAQ OMX First North och att
samband ddrmed, med stéd av bolagsstimmans bemyndigande, genomféra en
spridningsemission til alimanheten och institutionella investerare
("Spridningsemissionen”}.  Spridningsemissionen  vdntas bli garanterad genom
teckningsférbindelser fran Bolagets storre aktiedgare upp till ett teckningsbelopp om
50000000 kronor ("Garantibeloppet”). Om Spridningsemissionen genomfdrs ska
omrikning ske av teckningskursen per aktie som tecknas med stéd av teckningsoptionerna
liksom av det antal aktier som varje teckningsoption berattigar till teckning av, dock endast
baserat pa ett sadant antal aktier i Spridningsemissionen som omfattas av Garantibeloppet
{eller sadant ldgre belopp som de faktiska garantidtagandena uppgar till). Omrékningen,
som ska utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vdrdet av teckningsoptionerna
lamnas oférindrat. | Gvrigt ska § 8 mom. Ci Bilaga A tillimpas mutatis mutandis.

| addition to the situations set forth in § 8 in Appendix A, recalculation shall be made in the
following situation:

The board of the Company plans to list the shares of the Company on NASDAQ OMX First
North and to, in connection therewith, by virtue of the authorisation from the general
meeting, perform an issue of shares directed to the public and to institutional investors (the
“Issue”). The Issue is expected to be guaranteed by way of subscription undertakings from
the Company’s main shareholders up to o subscription amount of SEK 50,000,000 (the
“Guaranteed Amount”). If the Issue is performed, a recalculotion shall be made of the
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13.

subscription price for shares subscribed for by exercise of the warrants as well as of the
number of shares that each warrant entitles to subscription of. The starting point of the
recalculation, which is to be made by the Company, shall be that the value of the warrants
shaii remain unchanged, however only based on such nurnber of shares in the Issue that is
covered by the Guaranteed Amount (or such lower amount that the subscription
undertaking actually amounts to}. Otherwise, § 8 sub-section C of Appendix A shall be
applied mutatis mutandis.

Majoritetskrav / Majority requirements

Beslut i enlighet med styrelsens farslag forutsatter att forslaget bitrads av aktiedgare
representerande minst tva tredjedelar av de vid bolagsstimman f6retradda aktierna och
avgivna rosterna.

Resolution in accordance with the boord’s proposal requires the support of shareholders
representing at least two thirds of the shares represented the votes cast at the general

meeting.

Bemyndigande / Authorisation

Styrelsen, verkstidllande direktbren eller den styrelsen i dvrigt férordnar, bemyndigas att
vidta de smérre justeringar i beslutet som kan visas erforderliga i samband med registrering
hos Bolagsverket.

The board of directors, the managing director or any person appointed by the board of
directors is authorised to make such minor adjustments of this resolution which may be
necessary in connection with the registration at the Swedish Companies Registration Office.
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Bilaga A / Appendix A

VILLKOR FOR TECKNINGSOPTIONER 2015/2020

AVSEENDE NYTECKNING AV AKTIER | SCIBASE HOLDING AB

TERMS AND CONDITIONS FOR WARRANTS 2015/2020 REGARDING SUBSCRIPTION OF SHARES IN

SCIBASE HOLDING AB

§1 Definitioner / Definitions

[ féreliggande villkor ska féljande bendmningar ha den innebérd som angivits nedan.
In these terms and conditions, the following terms shall have the meanings given below.

" Aktie”
"Share”

” Avstdmningshelag”

“Central Securities
Depository Company”

" Avstdmningskonto”

“Central Securities
Depository Account”

"Bankdag”
YBusiness Day”
"Bolaget”
“Company”
"Euroclear”
"Euroclear”
"QOptionsbevis”

“Warrant Certificate”

"Optionsinnehavare”
“Warrant Holder”

en aktie i Bolaget med nuvarande kvotvirde om cirka 3,70 kronor;
a share in the Company with the quota value SEK 3.70;

bolag som har infért avstdmningsforbehdll | bolagsordningen och
anslutit sina aktier till Euroclear;

a company whose articles of association contain an article stating thot
the company’s shares must be registered in a central securities
depository register and whose shares are registered through Euroclear;

konto vid Euroclear fér registrering av sddana finansiella instrument som
anges i lagen {1998:1479) om kaontoféring av finansiella instrument;

an account with Euroclear for registering such financial instruments as
referred to in the Swedish Financial Instruments Accounting Act
(1998:1479);

dag i Sverige som inte dr séndag eller annan allman helgdag eller som
betriffande betalning av skuldebrev inte ar likstdlld med allmén helgdag
i Sverige;

a day that is not a Sunday or a public holiday or, with respect to the
payment of promissory notes, is not deemed o public holiday in Sweden;

SciBase Holding AB (organisationsnummer 556773-4768);
SciBuse Holding AB {registration number 556773-4768);

Euroclear Sweden AB eller annan central virdepappersforvarare enligt
lagen (1998:1479) om kontofdring av finansiella instrument;

Euroclear Sweden AB or other central custodian services under the
Financigl Instruments Act (1998:1479);

bevis representerande Teckningsoption(er);
certificate representing the Warrant(s);

innehavare av Teckningsoption;
means a holder of o Warrant;
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"Teckning” sadan Teckning av Aktier i Bolaget, som avses | 14 kap. aktiebolagslagen
(2005:551) och som sker i enlighet med nedanstaende villkor;

“Subscription” means such Subscription of Shares in the Company, through exercise of o
Warrant, as referred to in Chapter 14 of the Swedish Companies Act
{2005:551);

"Teckningskurs” den kurs till vilken Teckning av nya Aktier kan ske;

“Subscription Price” means the price at which Subscription for new Shares may occur;

"Teckningsoption” ritt att teckna en (1) Aktie i Bolaget mot kontant betalning enligt dessa
villkor.

"Warrant” means a right to subscribe for one (1) Share in the Company against

payment in accordance with these terms and conditions.
§2 Teckningsoptioner och Optionsbevis / Warrants and Warrant Certificates

Antalet Teckningsoptioner uppgar till totaft 553 863 stycken och representeras av Optionsbevis
stdllda till innehavaren eller order.
The number of Warrants amounts to a total of 553,863 and are represented by Warrant Certificates
issued to a certain person or order.

Optionsbevisen utfirdas av Bolaget i samband med utgivandet av Teckningsoptionerna samt vid
utbyte eller véxling av Optionsbevis i samband med dganderattsévergang och nar sa annars fordras.
The Warrant Certificates are issued by the Company at the time of the issue of Warrants and the
Company will effect exchanges and conversions of Warrant Certificates when ownership is transferred
or when otherwise required.

Om Bolaget ar ett Avstdmningsbolag far Bolagets styrelse fatta beslut om att Teckningsoptionerna
ska registreras pa Avstdmningskonto. Vid sadant forhallande ska inga Optionsbevis eller andra
virdepapper ges ut. Optionsinnehavare ska pad Bolagets anmaning vara skyldig att omedeibart till
Bolaget eller Euroclear infdmna samtliga Optionsbevis representerande Teckningsoptioner samt
meddela Bolaget erforderiiga uppgifter om vardepapperskonto pa vilket innehavarens
Teckningsoptioner ska registreras.

In the event the Company is a Centrof Securities Depository Company, the board of directors of the
Company shall be entitled to resolve that the Warrants be registered on @ Central Securities
Depository Account. In the event such resolution is adopted, no Warrant Certificates or other
securities shall be issued. At the request of the Company, Warrant Holders shall be obliged to
surrender immediately to the Company or Euroclear all Warrant Certificates representing Warrants
and to provide the Company with the requisite details of the securities account on which the Warrant
Holder’s Warrants are to be registered.

Fér det fall Bolagets styrelse fattat beslut enligt andra stycket ovan, ska styrelsen direfter vara
oférhindrad att, med de begrénsningar som ma folja av lag efler annan férfattning, fatta beslut om
att Teckningsoptionerna inte ldngre ska vara registrerade pa Avstimningskonto.

in the event the board of directors of the Company adopts a resolution in accordance with the second
paragraph above, subject to any applicable statutory or regulatory limitations, the board of directors
shall thereafter be at liberty to resolve that the Warrants are no longer to be registered on a Central
Securities Depository Account.

§3 Rétt att teckna nya Aktier, Teckningskurs / Subscription for new Shares, Subscription Price

Optionsinnehavare ska dga ratt att for varje Teckningsoption teckna en (1) ny Aktie i Bolaget.
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Each Warrant Holder is entitled to subscribe for one (1) new Share in the Company for each Warrant.

Teckningskursen per Aktie ska vara 65 kranor.
The Subscription Price per Share shalil be SEK 65.

Omrdkning av Teckningskursen liksom av det antal nya Aktier som varje Teckningsoption berattigar
till Teckning av, kan dga rum i de fall som framgar av § 8 nedan. Teckning kan endast ske av det hela
antal Aktier, vartill det sammanlagda antalet Teckningsoptioner berittigar, det vill sdga delar av
Aktier kan inte tecknas.

Recalculation of the Subscription Price can be made as set forth in § 8 below. A Warrant Holder may
only subscribe for the entire number of Shares which the total amount of Warrants that he wishes to
exercise at any one time entitles him to purchase. Thus, a Share cannot be partially subscribed for.

Bolaget forbinder sig att gentemot varje Optionsinnehavare svara for att Optionsinnehavaren ges
ratt att teckna Aktier i Bolaget mot kontant betalning pad nedan angivna villkor. Bolaget ska déarvid
emittera det antal Aktier som avses med anmélan om Teckning.

The Company shall issue Warrant Certificates to each Warrant Holder against payment in cash and
on the terms and conditions set forth below. The Company shall thereby issue the number of Shares
assigned in the application for Subscription.

§4 Anmalan om Teckning / Application for Subscription

Anmadlan om Teckning av Aktier med stdd av Teckningsoptioner kan dga rum den 1 juni 2020 eller
den tidigare dag som fdljer av § 8 mom. K, L och M nedan. Anmadlan som inkommit tidigare anses ha
inkommit den 1 juni 2020.

Notice for Subscription of Shares may be given on 1 June 2020 or the earlier date set forth in § 8 sub-
section K., L. and M. below. Any notice received earlier will be regarded as received on 1 June 2020,

Anmadlan ska vara skriftlig och inges till Bolaget. | anmélan ska antalet Teckningsoptioner som
utnyttjas anges. Anmdlan om Teckning ar bindande och kan ej dterkallas av tecknaren. Vid anmélan
ska eventuella Optionsbevis inldmnas till Bolaget. Teckning kan avse samtliga Aktier eller viss del av
de Aktier som kan tecknas pa grund av de Teckningsoptioner som innehas.

A written notification shall be submitted to the Company. In the notification, the number of Warrants
that the Warrant Holder wishes to exercise shall be indicated. Subscription notifications are binding
and may not be revoked. The Warrant Certificates shall be submitted to the Company upon
notification. Subscription may regard olf Shares or part of the Shares that can be subscribed for under

the held Warrants.

Inges inte anmadlan om Teckning av Aktier inom i forsta stycket angiven tid, upphdr all rdtt enligt

Teckningsoptionerna att gilla.
Where a Subscription notification is not filed within the period set forth in the first paragraph, any
and all rights pursuant to the Warrants shall expire.

§5 Betalning / Payment

Vid anmalan om Teckning ska betalning samtidigt erlédggas kontant for det antal Aktier som anmadlan
om Teckning avser. Betalning ska erliggas till av Bolaget hdnvisat konto.

Upon Subscription notification, payment for the number of Shares given in the notification shall be
made immediately in cash. Payment shail be made to an account referred to by the Company.
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Optionsinnehavaren ska erldgga den skatt eller avgift som kan komma att utgd fér dverldteise,
innehav eller utnyttjande av Teckningsoption pa grund av svensk eller utlindsk lagstiftning eller
svensk eller utlindsk myndighets besiut.

The Warrant Hoider shall pay the taxes or duties that may be applicable due to the transfer,
possession or usage of a Warrant under Swedish or foreign law or Swedish or foreign authority’s

decision.
§6 Inforande i aktieboken m.m. / Registration in the share register etc.

Sedan anmaélan har skett och betalning har erlagts ska Bolaget utan dréjsmal fatta erforderliga beslut
for Teckning och tilldelning av Aktie i enlighet med reglerna i aktiebolagslagen. De nya Aktierna ska
upptas i Bolagets aktiebok och pa Optionsinnehavarens avstimningskonto som interimsaktier. Sedan
registrering hos Bolagsverket dgt rum, blir registreringen i aktieboken och pd avstimningskontot
slutgiltig.

Following notification and payment, the Company shall without delay pass the resolutions necessary
for Subscription and allotment of Shares in accordance with the rules of the Companies Act. The new
Shares shall be registered in the Company’s share register and on the Warrant Holder’s control
account as interim shares. Folfowing the registration with the Swedish Companies Registration Office,
the registration of the new Shares in the share register wiill become definitive.

§7 Utdelning pa ny Aktie / Dividends in respect of new Shares

De nytecknade Aktierna medfér rdtt tiil vinstutdelning forsta gangen pd den avstdamningsdag for
utdelning som infaller ndrmast efter det att Teckning verkstalits.

Shares which are issued upon Subscription shall carry the right to dividend on the first record day
which occurs after the execution of the Subscription.

Om Bolaget inte dr Avstdmningsbolag medfor Aktie som tillkommit pa grund av Teckning ratt till
vinstutdelning férsta gdngen pa ndrmast foljande bolagsstamma efter det att Teckning verkstillts.

in the event the Company is not a Central Securities Depository Company, Shares which are newly
issued following Subscription shall entitle the holder to a dividend at the first general meeting
following the date which occurs after Subscription is effected.

§8 Omréakning av Teckningskurs m.m. / Adjustment of Subscription price etc.

Betrdffande den ratt, som ska tillkomma Optionsinnehavare i de situationer som anges nedan ska
féljande gilla:

The following shall apply with respect to the right of @ Warrant Holder in the different situations set
forth below:

A. Genomfir Bolaget en fondemission ska Teckning — ddr anmalan om Teckning gérs pa sédan
tid, att den inte kan verkstdllas senast pa femte vardagen fore bolagsstimma, som beslutar
om emissionen — verkstdllas férst sedan stdmman beslutat om denna. Aktier, som
tillkommit pd grund av Teckning verkstalld efter emissionsbeslutet, registreras interimistiskt
pa avstdmningskonto, vilket innebér att de inte har ratt att deltaga i emissionen. Slutlig
registrering pa avstamningskonto sker forst efter avstimningsdagen for emissionen.

Where the Company carries out a bonus issue - where an application for Subscription is
submitted at such time that allotment of shares cannot be made on or before the fifth
weekday prior to the general meeting which resolves to make the bonus issue - Subscription
shall be effected only after the general meeting has adopted o resolution approving the
bonus issue. Shares which vest pursuant to Subscription effected after the adoption of a
resolution approving the bonus issue will not entitle the holder thereof to participate in the
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bonus issue. Final registration on control account shall be executed after the record day of
the bonus issue.

Om Bolaget inte dr ett avstdmningsbolag vid tiden fér bolagsstimmans besiut om emission,
ska Aktier som tillkommit pd grund av Teckning som verkstillts genom att de nya Aktierna
tagits upp i aktieboken som interimsaktier vid tidpunkten for bolagsstimmans beslut ha
ratt att deltaga i emissionen.

if the Company is not a CSD company at the time of the general meeting’s resolution of
issuance, Shares deriving from Subscription executed through the registration of the new
Shares in the share register as interim shares at the time of the general meeting’s resolution
shall have the right to participate in the issue.

Vid Teckning som verkstélls efter beslutet om fondemission tiliimpas en omriknad
Teckningskurs liksom en omrdkning av det antal Aktier som varje Teckningsoption
berdttigar till Teckning av. Omrdkningarna utfors enligt féljande formler:

In conjunction with Subscription which is effected after the adoption of o resolution to make
a bonus issue, a recalculated Subscription Price as well as a recalcufated number of Shares
for which each Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe for shall be applied. The
recaiculation shall be carried out in accordance with the folfowing formulae:

omrdknad féregaende Teckningskurs x antalet Aktier fére

Teckningskurs fondemissionen
antalet Aktier efter fondemissionen

recalculated current Subscription Price x the number of Shares

Subscription Price prior to the bonus issue
the number of Shares after the bonus issue

omrdknat antal Aktier foregdende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje Teckningsoption berdttigar till Teckning av x antalet Aktier efter
beréttigar till = fondemissionen

Teckning av antalet Aktier fore fondemissionen

recalcufated number of Shares  current number of Shares for which each Warrant
for which each Warrant entitles  entitles the holder to Subscribe x the number of Shares
to Subscribe - Gfter the bonus issue

the number of Shares prior to the bonus issue

Enligt ovan omrdknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier faststills snarast majligt
efier boiagsstimmans besiut om fondemission men tilldmpas i forekommande faii forst
efter avstdmningsdagen for emissionen.

The above recalculated Subscription Price and recofculated number of Shares shall be set as
soon as possible after the general meeting’s resolution about bonus issue but shall, where
refevant, not be applied untif after the record day of the issue.

Genomfér Bolaget en sammanldggning eller uppdeining av Aktier ska mom. A. ovan &ga
motsvarande tillampning, varvid i forekommande fall som avstimningsdag ska anses den

dag da sammanldggning respektive uppdelning, pa Bolagets begéran, sker hos Euroclear.

In the event that the Company effects a reverse share split or share_split, the provisions of
sub-section A. above shall apply mutatis mutandis, and, where applicable, the day on which
the reverse share split or share split was registered at Euroclear shall be the record day.
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Genomfor Bolaget en nyemission — med féretradesratt for aktiedgarna att teckna nya Aktier
mot kentant betalning eller kvitthing — ska filjande gélla betriffande ritten till deltagande i
emissionen fdr Aktie som tillkommit pd grund av Teckning med utnyttjande av
Teckningsoption:

Where the Company carries out a new issue of shares — subject to preferential rights for
shareholfders to subscribe for new shares in exchange for cash payment or set-off — the
following shalf apply regarding the right to participate in the issue:

1. Beslutas emissionen av styrelsen under férutsdttning av bolagsstimmans god-

kinnande eller med stéd av bolagsstimmans bemyndigande, ska i beslutet anges
den senaste dag da Teckning ska vara verkstdlld for att Aktie, som tillkommit
genom Teckning, ska medfiira ritt att deltaga i emissionen. Sadan dag far inte
infalla tidigare an tionde kalenderdagen efter det att Optionsinnehavaren har
informerats om emissionsbheslutet.
If the share issue is resolved by the board of directors subject to the approval of the
general meeting or by virtue of its authorization, the day on which Subscription
must be executed in order for a new Share to carry the right to participate in the
issue shall be noted in the resolution. Such day may not occur earlier than on the
tenth day after the Warrant Holder having received information regarding the
resolution of the issue.

2. Beslutas emissionen av bolagsstdmman, ska Teckning - dar anméalan om Teckning

gors pa sadan tid, att Teckningen inte kan verkstdllas senast pd femte vardagen
fore den bolagsstimma som beslutar om emissionen - verkstéllas férst sedan
Bolaget verkstdllt omréakning enligt detta mom. C., nést sista stycket. Aktie, som
tillkommit pa grund av sadan Teckning, registreras interimistiskt p3
avstamningskonto, vilket innebdr att de inte har rétt att deltaga i emissionen.
If the share issue is resolved upon by the general meeting, Subscription shall —
where Subscription notification is made in such time that the Subscription may not
be executed on or before the fifth weekday before the general meeting that
resolves on the issue — not be executed before recalculation in accordance with this
sub-section C., the second last part. Shares deriving from such Subscription shail be
registered on an interim account, meaning that they do not carry the right to
participate in the issue.

Vid Teckning som verkstéllts pa sadan tid att rdtt till deltagande i nyemissionen inte
uppkommer tillimpas en omrdknad Teckningskurs liksom en omrakning av det antal Aktier
som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av. Omrékningarna utfors enligt foljande
formler:

Where Subscription has been executed on such time that the right to participate in the issue
shall not arise, a recalculated Subscription Price as well as a recofculated number of Shares
that each Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe for shall be applied. The
recalculation shall be carried out in accordance with the following formulae:

foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga
omriaknad bérskurs under den i emissionsbeslutet faststallda
Teckningskurs = teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs}

Aktiens genomsnittskurs &kod med det pa grundval

darav framrdknade teoretiska vdardet pa teckningsratten
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current Subscription Price x the Shares average stock
exchange rate during the subscription period set out
recaicufated in the issue resolution
Subscription Price = (the Share’s average rate)
The Share’s average rate plus the calculated theoretical
Value for the Warrant based thereon

omréknat antal Aktier foregaende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av x (Aktiens genomsnittskurs
beréattigar till okad med det pa grundval ddrav framriknade teoretiska
Teckning av = virdet pd teckningsritten)

Aktiens genomsnittskurs

recalculated number of Shares  current number of Shares that each Warrant entitles

that each Warrant entitles to Subscription x (the Share’s average rate plus the
to Subscription for = calculoted theoretical value for the Warrant based
thereon)

the Share’s average rate

Aktiens genomshittskurs ska anses rmotsvara genomsnittet av det for varje borsdag under
teckningstiden framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och ldgsta
betalkursen enligt NASDAQ OMX First Norths {eller annan bors, auktoriserad marknadsplats
eller reglerad marknad vid vilken Aktierna noteras eller handlas) officiella kurslista. |
avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet den som slutkurs noterade kdpkursen inga i
berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kdpkurs ska inte ingad |
berdkningen.

The Share’s average rate shall be deemed to correspond to the average of the for each
trading day during the application period calculated mean value of the highest and the
fowest quoted paid price during the doy according to NASDAQ OMX First North’s (or other
stock exchange, authorized market place or regufated market on which the Shares have
been listed or are quoted) list, on which the purchase rights are quoted. In the absence of a
quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on
which neither a paid price nor a bid price is quoted shalf be excluded from the calculation,

Det teoretiska virdet pa teckningsratten framraknas enligt foljande formler:
The theoretical value on the warrant is cafculated with the following formulae:

det antal nya Aktier som hogst kan komma att utges
enligt emissionsbesiutet x {Aktiens genomsnittskurs

teckningsridttens virde = minus _Teckningskursen fér den nya Aktien)
antalet Aktier fére emissionsbesiutet

the number of new Shares that, at the most, can be
issued in accordance with the issue resolution x
(the Share’s average rate minus the Subscription Price for

the value of the warrant = the new Share)
the number of Shares prior to the issue resolution

Uppstar harvid ett negativt virde, ska det teoretiska vardet pa teckningsritten bestimmas
till noll.
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If the calculation results in a negative value, the theoretical value on the warrant shall be
zero.

Enligt ovan omrdknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier ska faststéllas tvé
Bankdagar efter teckningstidens utgang och ska tillimpas vid Teckning som verkstills
déarefter.

The Subscription Price and the number of Shares, recalculated in accordance with the above,
shall be set two Business Days after the expiration of the subscription period and shall be
opplied for Subscriptions that are executed thereaqfter.

Under tiden till dess att omrdknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier som varje
Teckningsoption berédttigar till Teckning av faststéllts, verkstdlls Teckning endast
prelimindrt, varvid det antal Aktier, som varje Teckningsoption fore omrakning berattigar
till Teckning av, upptas interimistiskt pa avstdmningskonto. Dessutom noteras sarskilt att
varje Teckningsoption efter omrédkningar kan berattiga till ytterligare Aktier. Siutlig
registrering pa avstamningskontot sker sedan omrakningarna faststallts.

During the period before the recalculation of the Subscription Price and the recalculated
number of Shares that each Worrant entitles to Subscription of is set, Subscription shall be
preliminary executed. The number of Shares, that each Warrant before recalculation entitles
to Subscription of, shalf be registered on an interim occount. It shall afso be noted that each
Warrant after the recalculation may entitle to additional Shares. Final registration on the
account shall be made after the recalculations have been set.

Genomfér Bolaget en emissign av konvertibler eller teckningsoptioner — med fretridesritt
for aktiedgarna — ska betréffande rédtten till deltagande i emissionen fior Aktie, som
tillkommit pd grund av Teckning med utnyttjande av Teckningsoption bestimmelserna i
mom. C., forsta stycket 1 och 2 ovan dga motsvarande tillampning.

Where the Company issues convertibles or warrants — subject to preferential rights for the
shareholders — recalcufations in accordance with sub-section C. first paragraph 1 and 2
above shall apply mutatis mutandis regarding the right for a new Share to participate in the
issue.

Vid Teckning som verkstdllts pa sadan tid att rdtt till deltagande i emissionen inte
uppkommer tillimpas en omriknad Teckningskurs liksom en omrdkning av det antal Aktier
som varje Teckningsoption berdttigar till Teckning av. Omrékningarna utfors enligt féljande
formler:

In conjunction with Subscription which is effected at such time that the Shares thereby
received do not entitle the holder to participate in the offer, o recalculated Subscription
Price as well as a recalculated number of Shares for which each Warrant entitles the
Warrant Holder to subscribe for shall apply. The recoiculation shall be carried out in
accordance with the following formulae:

foregdende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga

omriknad bérskurs under den i emissionsheslutet faststillda
Teckningskurs = teckningstiden {Aktiens genomsnitiskurs)
Altiens genomsnittskurs dkad med teckningsrdttens
varde

current Subscription Price x the Share’s average
rate during the subscription period set out
recalculated in the issue resolution
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Subscription Price = {the Share’s average rate)
the Share’s average rate plus the value of the
subscription right

omraknat antail Aktier foregdende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje Teckningsoption berdttigar till Teckning av x (Aktiens genomsnittskurs
berattigar till = Okad med teckningsrattens virde)

Teckning av Aktiens genomsnittskurs

recalcutated number of Shares  current number of Shares that each Warrant entitles to
that egch Warrant = Subscription of x (the Share’s average rate plus the value
entitles to Subscription of of the subscription right)

The Share’s average rate

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i mom. C. ovan.
The Share’s average rate shall be calculated in accordance with sub-section C. above.

Teckningsrattens virde ska anses motsvara genomsnittet av det fér varje bGrsdag under
teckningstiden framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hdgsta och lagsta
betalkursen for teckningsrdtten enligt NASDAQ OMX First North’s (eller motsvarande
uppgift frdn bdrs, auktoriserad marknadsplats eller annan reglerad marknad vid vilken
teckningsritterna noteras eller handlas) officiella kurslista. | avsaknad av notering av
betalkurs ska i stdllet den som slutkurs noterade kipkursen inga i berdkningen. Dag utan
nolering av vare sig betalkurs eller kdpkurs ska inle inga i berdkningen.

The subscription right’s average volue shall be deemed to correspond to the averoge of the
for each trading day during the application period calculated mean value of the highest and
fowest quoted paid price during the day according to NASDAQ OMX First North’s list (or
other stock exchange, authorized market place or other regulated market on which the
subscription rights are quoted). In the absence of a quoted paid price, the quoted bid price
shall form the basis for the calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is
quoted shalf be excluded from the calculation.

Enligt ovan omrdknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier ska faststillas tva
Bankdagar efter teckningstidens utgang och ska tillimpas vid Teckning, som verkstills
darefter.

The Subscription Price and number of Shares recalculated in accordance with the above
shall be set two Business Days after the expiration of the subscription period and shall be
applied where Subscriptions are executed thereafter.

Vid 1eckning som verkstaiis under tiden tiii dess att omrdknad Teckningskurs och omraknat
antal Aktier varje Teckningsoption berattigar till Teckning av faststéllts, ska bestimmelserna
i mom. C.,, sista stycket ovan, dga motsvarande tilldmpning.

Where Subscription has been executed during the period before the recalculated
Subscription Price and number of Shares each Warrant entitles to Subscription for have been
set, sub-section C. shall apply mutatis mutandis.

Skulle Bolaget i andra fall an som avses i mom. A.—D. ovan rikta erbjudande till aktiedgarna
att, med foretradesratt enligt principerna i 13 kap 1 § aktiebolagslagen, av Bolaget forvédrva
vardepapper eller rattighet av ndgot slag eller besluta att, enligt ovan namnda principer, tiil
aktiedgarna utdela sddana vardepapper eller rattigheter utan vederlag {erbjudandet), ska,
dir anmélan om Teckning som gérs pa sadan tid, att dérigenom erhdlien Aktie inte medfér
ratt till deltagande i erbjudandet, tillimpas en omrdknad Teckningskurs liksom en
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omrdkning av det antal Aktier som varje Teckningsoption berdttigar till Teckning av.
Omrékningarna utfors enligt foljande formler:

Where the Company, in circumstances other than those referred to in sub-sections A. to D.
above, makes offers to the sharehoiders, subject to preferentiai rights for the sharehoiders
in accordance with Chapter 13 Clause 1 in the Companies Act, to acquire securities or rights
of any type from the Company, or resolves to distribute such securities or rights to the
shareholders without consideration (the offer), in conjunction with Subscription which is
effected at such time that the Shares thereby received do not entitle the holder to
participate in the offer, a recalculated Subscription Price as well as a recalculated number
of Shares that each Warrant entitles the Warrant Holder to Subscribe for shall apply.
Recalculations shall be carried out in accordance with the following formuloe:

foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga
omrdknad bérskurs under den i erbjudandet faststillda
Teckningskurs anmilningstiden _ (Aktiens _ genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs dkod med vardet av ritten till

deltagande i erbjudandet (inkopsrattens virde)

current Subscription Price x the Shore’s average exchange
recalculgted rate during the subscription period set out in the issue
Subscription Price resolution (the Share’s average rate)

The Share’s average rate plus the value of the

right to participate in the offer (the value of the purchase

right)
omraknat antal Aktier foregdende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av x (Aktiens genomsnittskurs
berattigar till = dkad med inkdpsrittens virde)
Teckning av Aktiens genomsnittskurs

current number of Shares that each Warrant entitles to
recalculated number of Shares  Subscription for x (the Share’s average rate plus
that each Warrant = the value of the purchase right)
entitles Subscription for the Share’s average rate

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i mom. C. ovan.
The Share’s overage rate shall be colculated in accordance with sub-section C above.

For det fall att aktiedgarna erhallit inképsréatter och handel med dessa gt rum, ska virdet
av rétten tifll deitagande ! erbjudandet anses motsvara inképsrattens varde. inkdpsraiiens
varde ska hadrvid anses motsvara genomsnittet av det for varje bérsdag under ifragavarande
tid framréknade medeltalet av den under dagen noterade hégsta och lagsta betalkursen
enligt NASDAQ OMX First North’s {eller annan bors, auktoriserad marknadsplats eller
reglerad marknad vid vilken inkdpsratterna noteras eller handlas) officiella kurslista. | av-
saknad av notering av betalkurs ska i stdllet den som slutkurs noterade kdpkursen inga i
berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kdpkurs ska inte ingd i
berdkningen.

Where the shareholders have received purchase rights and trading with these have
occurred, the value of the right to participate in the offer shall be deemed to be equal to the
average the volue of the purchase right. The purchase right’s volue shall hereby be deemed
to correspond to the average of the for each trading day during the applicable period
calculated mean vaiue of the highest and the lowest quoted paid price during the day
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according to NASDAQ OMX First North’s (or other stock exchange, authorized market place
or regulated market on which the purchase rights have been listed or are quoted) official
list. In the absence of a quoted puid price, the quoted bid price shall form the basis for the
calculation. Days on which neither o paid price nor a bid price have been quoted shall be
excluded from the calculation.

Fér det fall aktiedgarna ej erhdllit inképsratter eller eljest sddan handel med inképsratter
som avses i foregdende stycke ej gt rum, ska omrakning av Teckningskursen och det antal
Aktier som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av ske med tillimpning sa l&ngt
mdjligt av de principer som anges ovan i detta mom. E., varvid féljande ska giila. Om
notering sker av de vdrdepapper elier réttigheter som erbjuds aktiedgarna, ska virdet av
rétten till deltagande i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det fér varje borsdag
under 25 borsdagar fran och med forsta dag fér notering framriknade medeltalet av den
under dagen noterade hogsta och ldgsta betalkursen vid affarer i dessa vardepapper eller
rattigheter vid NASDAQ OMX First North (eller annan bors, auktoriserad marknadsplats
eller reglerad marknad vid vilken dessa virdepapper eller réattigheter noteras eller handias),
i forekommande fall minskat med det vederlag som betalats fér dessa i samband med
erbjudandet. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stillet den som slutkurs noterade
kopkursen ingé& i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller kdpkurs under viss elier vissa
dagar, ska vid berdkningen av virdet av ritten till deltagande i erbjudandet bortses fran
sadan dag. Den i erbjudandet faststdllda anmalningstiden ska vid omrikning av
Teckningskurs och antal Aktier enligt detta stycke anses motsvara den ovan i detta stycke
namnda perioden om 25 bdrsdagar. Om notering ej dger rum, ska virdet av ritten till
deltagande i erbjudandet sa Ildngt mojligt faststdllas med ledning av den
marknadsvardesforandring avseende Bolagets Aktier som kan bedémas ha uppkommit till
foljd av erbjudandet.

Where the shareholders have not received purchase rights or if such trading of purchase
rights referred to in the previous section has not taken ploce, the recalculation of the
Subscription Price and the number of Shares that each Warrant entitles the Warrant Holder
to Subscription for shall, to the extent possible, be carried out in gccordance with the
principles set forth above in this sub-section E., in which the following shalf apply. Where
quotation of the securities or rights offered to the shareholders occurs, the value of the right
to participate in the offer shall be deemed to be equal to the average of the during the day
quoted highest and fowest pay price of transactions with such securities or rights ot
NASDAQ OMX First North (or other stock exchange, authorized market place or requiated
market on which such securities or rights have been listed or are quoted), reduced by the
compensation paid for said securities or rights in correfation to the offer where refevant. in
the absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis for the
calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price have been quoted shall be
excluded from the calculation. The determined notification period in the offer shall, in case
of recalculation of the Subscription Price and the number of Shares in accordance with this
paragraph, be deemed to be equivalent to the in the paragraph above stated period of 25
trading days. If quotation does not occur, the value of the right to participate in the offer
shall, to the extent possible, be determined based on the change in market value of the
Company’s Shares that occurred as a consequence of the offer.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier ska faststillas snarast
mojligt efter erbjudandetidens utgdng och ska tillimpas vid Teckning, som verkstills efter

ett sadant faststéllande har skett.
The Subscription Price and the number of Shares, recalculated in accordance with the above,

shall be set as soon as possible after the expiration of the notification period and shall be
applied for Subscriptions that are executed thereafter.
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Vid Teckning som verkstélls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omriknat
antal Aktier varje Teckningsoption berattigar till Teckning av faststillts, ska bestimmelserna
i mom. C., sista stycket ovan, aga motsvarande tillampning.

Where Subscription is executed before the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares each Warrant entitles to Subscription for have been set, sub-section C.
shall apply mutatis mutandis.

Genomfor Bolaget en nyemission eller emission enligt 14 eller 15 kap. aktiebolagslagen
med foretrddesrdtt for aktiedgarna - dger Bolaget besluta att ge samtliga
Optionsinnehavare samma foretrddesrdtt som enligt beslutet tillkommer aktiedgarna.
Darvid ska varje Optionsinnehavare, oaktat sdlunda att Teckning ej verkstillts, anses vara
dgare till det antal Aktier som Optionsinnehavaren skulle ha erhallit, om Teckning p& grund
av Teckningsoption verkstillts av det antal Aktier, som varje Teckningsoption berittigade
till Teckning av vid tidpunkten for beslutet om emission.

Where the Company carries out a new issue of shares or an issue under Chapter 14 or 15 of
the Companies Act, the Company shall be entitled to decide to give all of the Warrant
Holders the same precedence right that in accordance with the decision resides the
shareholders. Each Warrant Holder shall, regardless of Subscription being executed or not,
be deemed to be the owner of the number of Shares that the Warrant Holder would have
received, should Subscription in accordance with the Warrants have been executed in
accordance with the number of Shares that each Warrant entitied to Subscription for at the
time of the issue resolution.

Skulle Bolaget besluta att till aktiedgarna rikta ett sadant erbjudande som avses i mom. E.
ovan, ska vad i féregdende stycke sagts dga motsvarande tillimpning, dock att det antal
Aktier som Optionsinnehavaren anses vara dgare till i sadant fall ska faststillas efter den
Teckningskurs, som gélide vid tidpunkten fér beslutet om erbjudandet.

Where the Company resolves to offer the sharehoiders an offer such as referred to in sub-
section E. above, the above stated shall be applied mutatis mutandis, with the exception
that the number of Shares that the Warrant Holder is deemed to be the owner of shall be
set by the Subscription Rate applicable at the time of the resolution regarding the offer.

Om Bolaget skulle besluta att ge Optionsinnehavarna féretradesritt i enlighet med be-
stémmelserna i detta mom. F.,, ska ndgon omridkning enligt mom. C., D. eller E. ovan inte
agarum.

Where the Company resolves to give the Warrant Holders precedence rights in accordance
with the provisions set forth in this sub-clause F., no recalculation in accordance with sub-
clauses C., D. or E. above shall take place.

Beslutas om utdelning till aktiedgarna innebdrande att dessa erhdller utdelning som,
tillsammans med andra under samma rékenskapsar utbetalda utdeiningar, dverskrider 15
procent av Aktiens genomsnittskurs under en period om 25 bérsdagar nirmast fére den
dag da styrelsen for Bolaget offentliggér sin avsikt att till bolagsstdmman iimna férslag om
sadan utdelning, ska, dar anmélan om Teckning som gors pa s&dan tid att dirigenom
erhdllen Aktie inte medfdr ratt till erhdllande av sddan utdelning, tillimpas en omraknad
Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje optionsratt berittigar till Teckning
av. Omrdkningen ska baseras pa den del av den sammanlagda utdelningen som éverstiger
15 procent av Aktiens genomsnittskurs under ovannamnd period (extraordinar utdelning).
Omrédkningarna utfors enligt f6ljande formler:

Where the Company resolves to pay dividends to the shareholders with the result that such
dividends, together with other dividends paid during the same financial year, exceeds 15
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percent of the Share’s average value during a period of the 25 trading days closest before
the day that the board of directors of the Company made their intention to propose such a
dividend public, and where notification of Subscription is made in such time that new
Shares shall not entitle to such o dividend, o recalculated Subscription Price and o
recalculated number of Shares that each Warrant entitles Subscription for sholl be applied.
The recalculation shall be based on the portion of the combined dividend that exceeds 15
percent of the Share’s average rote during the above mentioned period of time
(extracrdinary dividend). The recalculations shall be carried out in accordance with the

following formulae:

foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga

bérskurs under en pericd om 25 borsdagar riknat fr.o.m.
omriknad den dag da Aktien noteras utan ratt till extraordindr
Teckningskurs = utdelning (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs dkad med den extraordinira

utdelning som uthetalas per Aktie

current Subscription Price x the Share’s averpge stock
exchange rate during a period of 25 trading days from
and including the day when the Share was quoted
without the right to extraordinary dividends

recalculated (the Share’s average rate)
Subscription Price = the Share’s average rate plus the extraordinary dividend
paid per Share
omréknat antal Aktier féregdende antal Aktier som varje optionsratt beradttigar
som varje optionsratt till Teckning av x (Aktiens genomsnittskurs dkad
berattigar till med den extraordindra utdelning som utbetalas
Teckning av = per Aktie)

Aktiens genomsnittskurs

recolculated number of current number of Shares that each warrant entitles to
Shares that each warrant Subscription for x (the Share’s average rate plus the
entitles Subscription for = extraordinary dividend paid per Share)

the Share’s average rate

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje bérsdag under
ovan angiven period om 25 bérsdagar framrdknade medeltalet av den under dagen
noterade hégsta och idgsta betalkursen enligt NASDAQ OMX First North's ({eller
motsvarande uppgift fran bors, auktoriserad marknadsplats eller annan reglerad marknad
vid vilken Bolagets Aktier noteras eller handlas) officiella kurslista. | avsaknad av notering
av betalkurs ska i stdllet den som slutkurs noterade kdpkursen inga i berdkningen. Dag utan
notering av vare sig betalkurs eller képkurs ska inte inga i berdkningen.

The Share’s average rate shall be deemed to correspond to the for each trading day during
the abovementioned period of 25 trading days calculated mean value of the highest and
the lowest quoted paid price during the day according to NASDAQ OMX First North's {or
other stock exchange, authorized market place or other regulated market on which the
subscription rights are quoted) official list. in the absence of a quoted paid price, the quoted
bid price shail form the basis for the calculation. Days on which neither o paid price nor a
bid price is quoted shall be excluded from the calculation.
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Enligt ovan omriknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier ska faststdllas tva
Bankdagar efter utgdngen av ovan angiven period om 25 bbrsdagar och ska tillampas vid
Teckning som verkstdlls darefter.

The Subscription Price and the number of Shares recalculated in accordance with the above
shall be set two Business Days after the above set forth period of 25 trading days and shall
be applied Subscriptions that are executed thereafter.

vid Teckning som verkstélls under tiden tili dess att omrdknad Teckningskurs och omrdknat
antal Aktier varje optionsratt berdttigar till Teckning av faststdllts, ska bestdmmelserna i
mom. C., sista stycket ovan, dga motsvarande tillampning.

Where Subscription is executed before the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares each Warrant entitles to Subscription for have been set, sub-section C.
shall apply mutatis mutandis.

Om Bolagets aktiekapital eller reservfond skulle minskas med aterbetaining till aktiedgarna,
vilken minskning ar obligatorisk, tillimpas en omrdknad Teckningskurs fiksom en omrékning
av det antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av. Omrdkningarna
utfors enligt foljande formier:

Where the Company’s share capital or statutory reserve is reduced through repayment to
the shareholders, and where the reduction is mandatory, a recalculated Subscription Price
as well as o recalculated number of Shares that each Warrant entitles Subscription for shall
be applied. The recalculations shall be carried out in accordance with the following

formulae:

foregadende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga
borskurs under en period om 25 bdérsdagar rdknat
omrdknad fr o m den dag da Aktien noteras utan ratt till
Teckningskurs aterbetalning __ {Aktiens  genomshittskurs}
Aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som
dterbetalas per Aktie

current Subscription Price x the Share’s average

stock exchange rate during a period of 25 trading days
recalcufated from and including the day the Share was quoted without
Subscription Price the right of repayment {the Share’s average rate)

the Share’s average rate plus the amount repaid per

n

Share
omrdknat antal Aktier foregaende antal Aktier som varje
som varje [eckningsoption Teckningsoption berdttigar tiii Teckning av x
berattigar till (Aktiens genomsnittskurs dkad med det belopp som
Teckning av = dterbetalas per Aktie)

Aktiens genomsnittskurs
recalculated number of current number of Shares that each Warrant entitles to
Shares that each Warrant Subscription for x {the Share’s average rate plus the
entitles Subscription for = amount repaid per Share)

the Share’s average rate
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Aktiens genomsnittskurs beridknas i enlighet med vad som angivits i mom. C. ovan.
The Share’s average rate shall be calculated in accordance with sub-section C. above.

Vid omrakning enliigt ovan och ddr minskningen sker genom inidsen av Aktier, ska istéllet
for det faktiska belopp som &terbetalas per Aktie ett berdknat aterbetalningsbelopp
anvdndas enligt féljande:

When recalculation in accordance with the above shall be applied, and where the decrease
occurs through redemption of Shares, the following amount shall, instead of the actual
amount being repaid, apply:

det faktiska belopp som a&terbetalas pd inlést Aktie
minskat med Aktiens genomsnittliga bérskurs under en
pericd om 25 bérsdagar ndrmast fére den dag da Aktien
noteras utan ratt till deltagande i minskningen

berdknat aterbetalnings- {Aktiens genomsnittskurs)

belopp per Aktie = det antal Aktier i Bolaget som ligger till grund fér inldsen
av en Aktie minskat med talet 1

the actual amount repaid per redeemed Share minus
the Share’s average stock exchange rate during a period
of 25 trading days prior to the day that the Share was
quoted without carrying a right to participate in the
calculated repayment decrease {the Share’s average rote)
price per Share = the number of Shares in the Company that are the basis
of redemption of a Share minus the figure 1

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i mom. C. ovan.
The Share’s average rate shall be colculated in accordance with sub-section C. above,

Enligt ovan omrdknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier ska faststéllas tvd
Bankdagar efter utg&ngen av den angivha perioden om 25 borsdagar och ska tillimpas vid
Teckning, som verkstélls darefter.

The Subscription Price and the number of Shares, recalculated in accordance with the
above, shall be set two Business Days after the expiration of the subscription period of 25
trading days and sholl be applied for Subscriptions that are executed thereafter.

Vid Teckning som verkstills under tiden tiil dess att omrdknad Teckningskurs och omraknat
antal Aktier varje Teckningsoption berattigar till Teckning av faststillts, ska bestimmelserna
i mom. C,, sista stycket ovan, dga motsvarande tillimpning.

Where Subscription is executed before the recaicuiated Subscription Price and recaiculated
number of Shares each Warrant entitles to Subscription for have been set, sub-section C.
shall apply mutatis mutandis.

Om Bolagets aktiekapital skuile minskas genom inlésen av Aktier med &terbetalning till
aktiedgarna, vilken minskning inte &r obligatorisk, eller om Bolaget - utan att frdga dr om
minskning av aktiekapital - skulle genomfdra aterkdp av egna Aktier men dir, enligt
Bolagets bedémning, atgdrden med hdnsyn till dess tekniska utformning och ekonomiska
effekter, &r att jamstdlla med minskning som &ar obligatorisk, ska omrikning av
Teckningskursen och antal Aktier som varje Teckningsoptioner berattigar till Teckning av
ske med tillimpning av sa langt mdjligt av de principer som anges ovan i detta moment H.

Where the Company’s share capital is reduced through redemption of shares by repayment
to the shareholders, and where the reduction is not mandatory, or where the Company —
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without a reduction of share capital — would perform repurchase of its own Shares but, in
the Company’s opinion, the measure, considering its technical formation and economical
effects, is equal to the mandatory reduction, the recalculation of the Subscription Price and
the number of Shares that each Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe for shall
apply, to the extent possible, in accordance with the principles set forth above in this sub-
section H.

Genomfor Bolaget dtgdrd som avses i moment A-H ovan eller annan liknande &tgérd med
liknande effekt och skulle, enligt Bolagets beddmning, tillampning av hirfor avsedd
omrékningsformel, med hdnsyn till dtgardens tekniska utformning eller av annat skil, ej
kunna ske eller leda till att den ekonomiska kompensation som Optionsinnehavarna
erhaller i férhallande till aktiedgarna inte &r skilig, ska Bolaget genomféra omrikningarna
av Teckningskursen och av antalet Aktier som varje Teckningsoptioner berittigar till
Teckning av i syfte att omrakningarna leder till ett skiligt resultat.

Where the Company takes a measure such as referred to in sub-sections A.-H. above, or
another similar measure with similar effect, and should, in the Company’s opinion, the
appliance of here for intended recaicufation formulae, considering the measures technical
formation and economical compensation that the Warrant Holders receive in comparison to
the shareholders not be appropriate, the Company shall perform the recalculations of the
Subscription Price and the number of Shares that each Warrant Holder is entitied to
Subscribe with the intent to create an appropriate result.

Vid omrdkning enligt ovan ska Teckningskursen avrundas till helt tiotal 6re, varvid fem ére
ska avrundas uppét, och antalet Aktier avrundas till tva decimaler,

Where recalculation of the Subscription Price in accordance with the above is performed,
the Subscription Price shall be rounded off to the nearest ten ére {SEK 0.10), for which
purposes five ére (SEK 0.05} shall be rounded upwards and the number of Shares shall be
rounded to two decimals.

Beslutas att Bolaget ska trdda i likvidation far, oavsett likvidationsgrunden, anmilan om
Teckning ej ddrefter ske. Ritten att géra anmdlan om Teckning upphér i och med
bolagsstammans likvidationsbeslut, oavsett sdlunda att detta ej ma ha vunnit laga kraft.
Where it is resolved that the Company shall enter into liquidation, regardless of the
liquidation grounds, Subscription notification may not take place thereafter. The right to
notify for Subscription shall terminate simultaneously with the adoption of the resolution to
put the Company into liquidation, irrespective of whether such resolution has gained legal
force.

Senast | omedelbar anslutning till att Bolagets styrelse beslutat att kalla till bolagsstimma
som ska ta stéllning till friga om Bolaget ska tréda i frivillig likvidation enligt 25 kap 1 §
aktiebolagslagen, ska Optionsinnehavarna genom meddelande enligt § 9 nedan underrittas
om den avsedda likvidationen. | meddelandet ska intagas en erinran om att anmilan om
Teckning ej far ske, sedan bolagsstamman fattat beslut om likvidation.

Not later than at the time of the board of directors’ decision to call for a general meeting
with the purpose of deciding upon a resolution in respect of whether or not the Company
should be put into liquidation in accordance with Chapter 25 of the Companies Act, the
Warrant Holders shall be notified in respect to the planned liquidation in accordance with
section 9 below. The notice shall state that Subscription may not take place following the
adoption of the resolution in respect of liquidation.

Skuile Bolaget [imna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska Optionsinnehavare
oavsett vad som i § 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt fér anmilan om Teckning - dga ritt
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att géra anmdlan om Teckning frdn den dag d& meddelandet limnats, forutsatt att Teckning
kan verkstéllas vid sadan tid att Aktien kan féretridas vid den bolagsstimma vid vilken
frdgan om Bolagets likvidation ska behandlas.

Where the Company gives notice of a planned liquidation according to the above, the
Warrant Holders shall, notwithstanding the provisions of § 4 above in respect of the earliest
date for notification for Subscription, be entitled to apply for Subscription commencing on
the day on which the notice is given, provided that Subscription may be effected not later
than prior to the general meeting at which the resolution regarding the liquidation of the
Company shall be addressed.

Skulle bolagsstéimman, enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen, godkinna - eller samtliga
aktiedgare i deltagande bolag i enlighet med fjarde stycke i namnda paragraf underteckna -
fusionsplan varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, eller om bolagsstimman, enligt 24
kap 17 § aktiebolagslagen, skuile godkdnna - eller samtliga aktiedgare i deltagande bolag i
enlighet med fjarde stycke i ndmnda paragraf underteckna - delningsplan varigenom
Bolaget ska upplosas utan likvidation, far anmalan om Teckning direfter ej ske.

Should the general meeting approve a merger plan in accordance with Chapter 23 Section
15 of the Companies Act, or if all shareholders in all the participating companies should sign
a merger plan in accordance with the fourth section of the above mentioned chapter of the
Companies Act whereby the Company shall become part of another company, or if the
generaf meeting should approve a partition plan in accordance with Chapter 23 Section 17
of the Companies Act, or if all shareholders in all the participating companies should sign a
partition plan in accordance with the fourth section of the above mentioned chapter of the
Companies Act whereby the Company shall cease to exist without liquidation, notice for
Subscription may not be given thereafter.

Senast i omedelbar anslutning till att Bolagets styrelse beslutat att kalla till bolagsstdmma
som ska ta slutlig stillning till frdgan om fusion eller delning enligt ovan, eller om fusions-
eller deiningsplanen ska undertecknas av samtliga aktiedgare i deltagande bolag senast sex
veckor fére det att sadant undertecknande sker, ska Optionsinnehavarna genom
meddelande enligt § 9 nedan underrdttas om fusions- eller delningsavsikten. | meddelandet
ska en redogdrelse lamnas for det huvudsakliga innehallet i den avsedda fusionsplanen eller
delningsplanen samt ska Optionsinnehavarna erinras om att anmélan om Teckning ej far
ske, sedan slutligt beslut fattats om fusion eller delning, eller sedan fusions- eller
delningsplan undertecknats, i enlighet med vad som angivits i féregdende stycke.

The Warrant Holders shall be informed of such merger or partition plans in accordance with
§ 9 below not later than in connection with the Company’s board of directors’ decision to
call for a general meeting in order to resolve on a merger or partition plan, or six weeks
before all shareholders signing such plan. The message shall include a description of the
principal terms of the proposed merger plan and shali remind the Warrant Holders that
notice of Subscription may not be given once a final resolution has been passed on the
merger or once the merger plan has been signed by the shareholders.

Skulle Bolaget lamna meddelande om planerad fusion eller delning enligt ovan, ska
Optionsinnehavare - oavsett vad som i § 4 sdgs om tidigaste tidpunkt fér anmalan om
Teckning - dga ratt att gdra anmadlan om Teckning fran den dag da meddeiandet iimnats om
fusions- eller delningsavsikten, fdrutsatt att Teckning kan verkstéllas senast (i) pd tionde
kalenderdagen fore den bolagsstimma vid vilken fusionsplanen varigenom Bolaget ska
uppgd i annat bolag eller delningsplanen varigenom Bolaget ska upplosas utan likvidation
ska godkdnnas, eller (ii} om fusions- eller delningsplanen ska undertecknas av samtliga
aktiedgare i deltagande bolag senast pa tionde kalenderdagen fére det att sddant
undertecknande sker.
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Should the Company inform about a planned merger or partition as stated obove, the
Warrant Holders shall, notwithstanding the provisions of § 4 above regarding the earliest
time for Subscription, have the right to give notice for Subscription from the date when the
notice of the merger plans was issued, provided that Subscription can be effected not later
than (i) on the tenth calendar day prior to the shareholders’ meeting at which the merger or
partition plan is to be approved, or {ii) on the tenth calendar day prior to the day when the
shareholders are to sign the merger or partition plan, as the case may be.

Upprattar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen varigenom
Bolaget ska uppgd i ett annat bolag eller blir Bolagets Aktier foremal for
tvangsiniésenférfarande enligt 22 kap samma lag ska féljande giilla.

Where the Company’s board of directors decides on a merger plan in accordance with
Chapter 23 Section 28 of the Companies Act, through which the Company shall merge into
another company, or the Company’s Shares will be subject to compulsory redemption in
accordance with Chapter 22 of the same act, the following shall apply.

Ager ett svenskt aktiebolag samtliga Aktier i Bolaget, och offentliggér Bolagets styrelse sin
avsikt att uppréitta en fusionsplan enligt i féregdende stycke angivet lagrum, ska Bolaget, for
det fall att sista dag fér anmalan om Teckning enligt § 4 ovan infailer efter sddant
offentliggdrande, faststélla en ny sista dag fér anmalan om Teckning (slutdagen). Slutdagen
ska infalla inom 30 dagar fran offentliggrandet.

Where a Swedish limited liability company owns all of the Shares in the Company, and the
board of directors of the Company announces its intention to prepare a merger plan with
reference to the Section of the Companies Act set out in the preceding paragraph, the
Company shall, if the finol day for a notification for Subscription pursuant to § 4 occurs after
such announcement, determine a new final day for notifying for Subscription {an expiration
date). The expiration date shall take place within 30 days from the announcement.

Ager en aktiedgare (majoritetsaktiedgaren) ensam eller tillsammans med dotterforetag
Aktier representerande s stor andel av samtliga Aktier i Bolaget att majoritetsaktiedgaren,
enligt vid var tid géllande lagstiftning, ager pakalla tvangsinldsen av dterstiende Aktier och
offentliggér majoritetsaktiedgaren sin avsikt att pakalla sadan tvdngsinlésen, ska vad som i
féregdende stycke sdgs om slutdag dga motsvarande tildmpning.

Where a shareholder (the majority shareholder) alone or together with subsidiary
company’s Shares represent such a large portion of alf of the Shares in the Company that it
in accordance with the at that time applicable law has the right to call for compulisory
redemption of the remaining Shares, and the majority shareholder publishes his intention to
call for such a compulsory redemption, what has been set forth in the previous section
regarding expiration date shall apply mutatis mutandis.

Om offentliggdrandet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta moment L, ska
cavsett vad som i § 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt fér anmilan om Teckning -
Optionsinnehavare dga ratt att gdra sadan anmaélan fram till slutdagen. Bolaget ska senast
tre veckor fore slutdagen genom meddelande enligt § 9 nedan erinra Optionsinnehavarna
om denna rdtt samt om att anmaélan om Teckning ej far ske efter slutdagen.

Where the publishing has been made in occordance with the gbove stated in this sub-
section L. - regardless of the in § 4 above stated regarding the earliest possible time give
notice of Subscription —Warront Holders shall be entitled to give such notice until the
expiration date. The Company shall within three weeks from the expiration date by a
message in accordance with § 9 below remind the Warrant Holders of this right and of that
Subscription not may take place after the expiration date.
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N. Qavsett vad under mom. K., L. och M. ovan sagts om att anmédlan om Teckning ej far ske
efter beslut om likvidation, godkénnande av fusionsplan /delningsplan eller efter utgdngen
av ny slutdag vid fusion ska rdtten att gora anmalan om Teckning ater intrida fér det fall att
iikvidationen upphor respektive fusionen ej genomfors.

Regardless of the in sub-sections K., L. and M. above stated regarding notice of Subscription
not may be made after a resolution for liquidation, approval of a merger plan / partition
plan or after the end of the expiration date in refation to a merger, the right to give notice
for Subscription shall be reinstated where the liquidotion ceases or where the merger is not

completed.

0. For den handelse Bolaget skulle forséttas i konkurs, far anmélan om Teckning ej direfter
ske. Om emellertid konkursbeslutet hdvs av hogre ratt far anmilan om Teckning aterigen
ske.

Where the Company is declared bankrupt, Subscription may not take place through the
exercise of Warrants. However, where the decision to declare the Company bankrupt is set
aside by a higher court, subscription rights shall be reinstated.

P Bolaget férbinder sig att inte vidtaga nagon i denna § 8 angiven atgérd som skulle medféra
en omrakning av Teckningskursen tiil belopp understigande Akties kvotvirde,
The Company commits to not take any in this § 8 stated measures that would cause a
recalculation of the Subscription Price resulting in an amount below the Share’s quota value.

Q. Vad som ovan angivits rérande notering pd NASDAQ OMX First North ska gélla dven fir det

fall Bolagets Aktier ar foremal for offentlig och organiserad handel pa reglerad marknad
efler annan organiserad marknadsplats. Hanvisning till NASDAQ OMX First North Stockholm
ska da avse sddan reglerad marknad eller annan marknadsplats.
What is stated above regording quotation on NASDAQ OMX First North shall also apply
where the Company’s Shares are subject to public and organized trading on a regulated
market or other organized market place. A reference to NASDAQ OMX First North shall then
also include such regulated market or other market place.

§9 Meddelanden / Messages

Meddelanden rorande Teckningsoptionerna ska ske genom brev med posten till varje
Optionsinnehavare under dennes fér Bolaget senast kinda adress eller inféras i minst en i Stockholm

dagligen utkommande tidning.
Messages concerning these Warrants shall be given to each Warrant Holder through mail to the last
known oddress, or be published in at least one in Stockholm daily issued magazine,

§10 Begrinsning av Boiagets ansvar / iimitations to the Company’s liabiiity

Betraffande de pa Bolagets ankommande atgérderna giller att ansvarighet inte kan géras géllande
for skada, som beror av svenskt eller utlandskt lagbud, svensk eller utlandsk myndighetsatgird,
krigshdndelse, strejk, blockad, bojkott och lockout, dven om Bolaget sjilv vidtar eller dr féremal for
sddan atgérd.

in respect of the measures that the Company shall take according to these terms and conditions,
liability cannot be claimed in regards of damage deriving from Swedish or foreign legal enactments,
measures taken by Swedish or foreign authorities, strike, blockade and lock-out, even if the Company
itself takes or is subject to such measures.

Vad ovan sagts géller i den man inte annat foljer av lagen om kontoforing av finansielia instrument
{1998:1479).
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The above stated shalf be applied where the Financial Instruments Act (1998:1479) does not prescribe
otherwise.

Skada som uppkommer i andra fall ska inte ersdttas av Bolaget, om normal aktsamhet iakttagits.
Bolaget ansvarar inte i ndgot fall fér indirekt skada eller annan foljdskada. Inte heller ansvarar
Bolaget for skada som orsakats av att Optionsinnehavare eller annan bryter mot lag, forordning,
féreskrift eller dessa villkor. Harvid uppmérksammas Optionsinnehavare p4 att denne ansvarar for att
handlingar som Bolaget tillstédllts &r riktiga och behorigen undertecknade samt att Bolaget
underrdttas om dndringar som sker betriffande limnade uppgifter.

Where ordinary carefulness has been observed the Company shall not be liable for damage deriving
from other situations. The Company is not liable in any case for indirect damage or other
consequential damage. The Company is not liable for damage caused by Warrant Holder’s or others’
violation of law, statue, provision or these terms and conditions. Warrant Holders are hereby
informed that they are lioble for documents addressed to the Company being correct ond
appropriately signed by an authorized person and that the Company shall be informed if changes are
made in data provided to the Company.

Foreligger hinder for Bolaget att helt eller delvis vidta atgard pa grund av omstiindighet som anges
ovan far atgdrden skjutas upp till dess hindret upphért. Om Bolaget till félid av en sadan
omsténdighet &r forhindrat att verkstdlla eller ta emot betalning ska Bolaget respektive
Optionsinnehavaren inte vara skyldig att erldgga drojsmalsranta.

Where there are obstacles for the Company to fully or partially take a measure due to circumstances
stated above, the measure may be postponed until the obstacle has seized to exist. Where the
Company due to such a circumstance is prevented from executing or accepting payment, the
Company or the Warrant Holder shall not have to render penolty interest.

§11 Sekretess / Confidenticlity

Bolaget far ej obehdrigen till tredje man idmna uppgift om Optionsinnehavare.
Unless authorized to do so, the Company may not provide information concerning a Warrant Holder

to third parties.
§12 Andring av villkor / Changes in the terms

Bolaget dger for Optionsinnehavarnas rékning besluta om &ndring av dessa villkor i den man lag-
stiftning, domstolsavgérande, myndighetsbes!ut eller om det i dvrigt enligt Bolagets bedémning av
praktiska skal &r &ndamalsenligt elier nédvindigt och Optionsinnehavarnas rattigheter inte i ndgot
visentligt hanseende férsdmras.

The Company shall, on behalf of Warrant Holders, be entitied to decide on chanages in these terms and
conditions insofar as such changes ore required by legisiation, court decisions or decisions by public
authorities, or, if in the opinion of the Company, such actions otherwise are appropriate or necessary
for practical reasons and the rights of the Warrant Holders are not adversely affected in any respect.

§13 Tillimplig lag och forum / Governing law aad disputes

Svensk lag galler for dessa villkor och darmed sammanhdngande rattsfrigor. Talan rdrande villkoren
ska véckas vid Stockholms tingsrétt eller vid sadant annat forum som skriftligen accepteras av

Bolaget.
These terms and conditions and any related legaf matters shafl be governed by Swedish law. Disputes
arising from these shall be settled by court with the Stockholm City Court as the court of first instance,

or any other court which the Company approves in writing.

24(24)



T B
!}.~.J A :;‘.4 f’-’[m!’”;
Lﬁhhu-—wn-m

N.B. The English text is an unaofficial transiation.

Styrelsens redogdrelse enligt 14 kap. 8 § aktiebolagslagen
The board of directors' report according to chapter 14, section 8 of the Companies

Act

Sasom redogorelse enligt 14 kap. 8 § aktiebolagslagen fir styrelsen for SciBase Holding AB, org.
nr 556773-4768, ("Bolaget”} anféra féljande.

The board of directors of SciBase Holding AB, reg. no. 556773-4768, (the “Company”) submits
the following report according to chapter 14, section 8 of the Companies Act.

Den koncern i vilken Bolaget dr moderbolag ("Koncernen”) bérjade under det andra halvaret
2014, efter publicering av Bolagets stora kliniska studie, effektivt marknadsféra produkten
Nevisense® pd utvalda marknader, varefter férsiljningen har utvecklats positivt.

During the second half of 2014, after the publication of the Company’s large clinical study, the
group of which the Company is the porent company {the “Group”) commenced to effectively
market the product Nevisense® on selected markets, after which the sales have developed
positively.

Under 2014 tilltrédde Simon Grant som ny verkstillande direktér i Bolaget.
During 2014, Simon Grant was hired as new managing director of the Company.

Koncernen har under slutet av 2014 slutit avtal med distributérer i Belgien och Storbritannien.
During the end of 2014, the Group entered into agreements with distributors in Belgium and
the United Kingdom.

| februari 2015 bildades Koncernens heldgda dotterbolag, SciBase GmbH, i Tyskland for att
skapa ett dkat fokus pa den tyska marknaden. Tyskland &r idag Bolagets viktigaste marknad
och med hjdlp av lokal nérvaro kan Koncernen dirigenom sikerstilla ett dkat marknads- och
sdljfokus.

In February 2015, the Group formed a wholly owned subsidiary in Germany, SciBase GmbH, in
order to create an increased focus on the German market. Germany Is currently the Company’s
most important market and the Group will, through local presence, secure an increased focus
on marketing and sales.

| januari 2015 godkdndes ett patent i lapan och i mars 2015 godkindes en patentfamilj i
Australien.

In January 2015, one patent in Japan was approved and in March 2015, one patent family in
Australia was approved.

Som ett led i Koncernens expanderade kommersialisering har ett exkiusivt distributérsavtal i
april 2015 ingétts for den Gsterrikiska marknaden med Intramed Handeis gesmbH.

As a part of the Group’s expanded commercialization, an exclusive distribution agreement for
the Austrian market was entered into with Intramed Handels gesmbH in Aprif 2015,



Nagra ovriga hdndelser av vdsentlig betydelse for Bolagets stillning har inte intréffat.
No other events of material importance of the Company’s position have ccurred
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Nagra dvriga hidndelser av vasentlig betydelse fér Bolagets stilining har inte intriffat.
No other events of material importance of the Company’s position have occurred.
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Revisorns yttrande enligt 14 kap 8 § aktiebolagslagen (2005:551) dver styrelsens redogérelse
for vasentliga héndelser for perioden 2014-05-16---2015-04-27

Statement by the auditor in accordance with Chapter 14 Section 8 of the Swedish Companies Act
(2005:551) regarding the board of directors’ report of significant events for the period 2014-05-
16---2015-04-27

Till bolagsstdmman i SciBase Holding AB (publ), org.nr 556773-4768
To the shareholders of SciBase Holding AB (publ), reg. no. 556773-4768

Vi har granskat styrelsens redogérelse daterad 2015-04-27
We have reviewed the board of directors’ report dated 2015-04-27

Styrelsens ansvar f6r redogbrelsen/Responsibilities of the board of directors for the report

Det &r styrelsen som har ansvaret f&r att ta fram redogdrelsen enligt aktiebolagslagen och for att
det finns en sadan intern kontroil som styrelsen beddmer nddvindig f5r att kunna ta fram redogd-
relsen utan vésentliga felaktigheter, vare sig dessa beror pd oegentligheter eller p3 fel.

The board of directors is responsible for the preparation and fair presentation of the report in ac-
cordance with the Swedish Companies Act, and for such internal control as the board of directors
determine is necessary to enable the preparation of the report that is free from material misstate-
ment, whether due to fraud or error.

Revisorns ansvar/Auditor's resonsibility

Var uppgift &r att uttala oss om styrelsens redogérelse pa grundval av var granskning. Vi har utfért
granskningen enligt FARs rekommendation RevR 9 Revisorns 8vriga yttranden enligt aktiebolagsia-
gen och aktiebolagsférordningen. Denna rekommendation kréver att vi foljer yrkesetiska krav samt
planerar och utfdr granskningen &1 att uppnd begrénsad sikerhet att styrelsens redogérelse inte
innehaller vésentliga felaktigheter.

Our responsibility Is Lo express a statement on the report based on our review. We have conducted
our review in accordance with Recommendation RevR 9 issued by Far (the Swedish professional in-
stitute for accountants and auditors) regarding the auditor's statements in accordance with the
Swedish Companies Act and the Swedish Companies Ordinance. This recommendation requires that
we comply with ethical requirements and pian and perform the review to abtain limited assurance
about whether the report is free from material misstatements.

Cranskningen innefattar att genom olika &tg&rder inhimta bevis om finansiell och annan informat-
ion i styrelsens redogdrelse. Revisorn vélier vilka 3tgArder som ska utféiras, bland annat genom att
bedbma riskerna for vésentliga felaktigheter i redogdrelsen, vare sig dessa beror pé oegentligheter
eller pa fel. Vid denna riskbeddmning beaktar revisorn de defar av den interna kontrollen som &r
relevanta for hur styrelsen upprattar redogreisen i syfte att utforma granskningsatgarder som &r
dndamalsenliga med hansyn till omst&ndigheterna, men inte i syfte att gora ett uttalande om effek-
tiviteten i den interna kontrollen. Granskningen har begrénsats till versiktlig analys av redogdrel-
sen och underlag till denna samt férfragningar hos bolagets personal. Vart bestyrkande grundar sig
darmed pd en begrénsad s3kerhet jamfért med en revision. Vi anser att de bevis vi har inhamtat &r
tillréckliga och dndamalsenliga som grund f8r vart uttalande.

The review involves performing procedures to obtain evidence about the amounts and disclosures in
the report. The procedures sefected depend on the auditor's judgment, including the assessment of
the risks of material misstatement In the report, whether due to fraud or error. in making those risk
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assessments, the auditor considers internal control relevant to the company’s preparation and fair
presentation of the report in order to design review procedures that are appropriate in the circum-
stances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the company’s in-
ternal controf. The review has been limited to a general review of the board of directors’ report in-
tluding supporting information to the report and discussions with management. Therefore, our
statement is based on limited assurance compared to an audit. We believe that the evidence we have
obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our statement.

Uttalande/Statement

Grundat pd var granskning har det inte kommit fram nagra omstandigheter som ger oss anledning
att anse att styrelsens redogorelse inte avspeglar visentliga handelser far bolaget pd ett rattvi-
sande satt under perioden 2014-05-16---2015-04-27,

In our review no circumstances have been revealed that gives us any reason to believe that the
board of directors’ report is not true and fair under the period 2014-05-16---2015-04-27.

Gvriga upplysningar/Other information

Detta yttrande har endast till syfte att fullgéra det krav som uppstélls i 14 kap 8 & aktiebolagslagen
och far inte anvéndas fr ndgot annat dndamél.

This statement is provided only for the purpose of fulfilling the requirements stipulated in Chapter
14 Section 8 of the Swedish Companies Act and may not be used for any other purpose.

Stockholm , den 27 april 2015
Stockholm , April 27, 2015

Ernst|& Young I)B
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B}mﬂ Ohlsson

Auktfyriserad revisor
Authorized Public Accountant
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